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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

5 JUILLET 1991 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au porteur 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

Article 1er 

L'article 1er, quatrième alinéa, des dispositions 
préliminaires de la loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au porteur, est 
remplacé par l'alinéa suivant: 

« L'organisation de l'Office, la publication du bul­ 
letin, le montant et les conditions de paiement du coût 
des publications sont réglés par arrêté royal.» 

Art. 2 

L'article 2 des dispositions préliminaires de la 
même loi est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 2. - La présente loi s'applique unique­ 
ment aux valeurs mobilières au porteur définies à 
l'article premier de la loi du 4 décembre 1990, relative 
aux opérations financières et aux marchés financiers, 
ainsi qu'à leurs coupons, à l'exclusion des coupons de 
la dette publique directe et indirecte de l'Etat, des 
Communautés et des Régions. » 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

1367 (1990-1991) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat : 

4 juillet 1991. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

5 JULI 1991 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels aan 

toonder 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

Artikel 1, lid 4, der voorafgaande bepalingen van 
de wet van 24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezit­ 
stelling van de titels aan toonder, wordt vervangen 
door het volgende lid: 

« De inrichting van het Kantoor, de uitgave van het 
bulletin, het bedrag en de wijzen van betaling der kos­ 
ten van de bekendmakingen worden bij koninklijk 
besluit geregeld. » 

Art. 2 

Artikel 2 van de voorafgaande bepalingen van de­ 
zelfde wet wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Artikel 2. - Deze wet betreft enkel de roerende 
waarden aan toonder, zoals bepaald in artikel 1 van 
de wet van 4 december 1990, betreffende de financiële 
verrichtingen en de financiële markten, evenals hun 
coupons, met uitzondering van de coupons van de 
rechtstreekse en onrechtstreekse schuld van de Staat, 
van de Gemeenschappen en van de Gewesten. » 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

1367 (1990-1991) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
Handelingen van de Senaat: 

4 juli 1991. 
S. -3734 
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Art. 3 

L'article 2 du titre premier de la même loi est rem­ 
placé par la disposition suivante: 

« Article 2. - Le porteur dépossédé signifie à 
l'Office, par exploit d'huissier de justice ou par lettre 
recommandée ou par déclaration sur place, opposi­ 
tion à la négociation des titres et à l'exercice des droits 
qu'ils constatent. 

Les heures déterminées pour la réception de ces 
actes sont fixées par arrêté royal. 

L'acte d'opposition indique, s'il s'agit d'une per­ 
sonne physique, les nom, prénoms, domicile et date 
de naissance de l'opposant; s'il s'agit d'une personne 
morale, sa dénomination et son siège social, ainsi que 
le nombre, la nature, les numéros par ordre ascen­ 
dant, la dénomination de l'émetteur et, s'il y a lieu, la 
valeur nominale et la série des titres, objet de la dépos­ 
session. 

Il énonce, en outre, autant que possible: 

1° l'époque, le lieu et le mode de l'acquisition des 
titres, ainsi que l'époque et les circonstances de leur 
dépossession; 

2° l'époque et le lieu de la réception des derniers 
dividendes ou intérêts; 

3° l'indication des coupons restés attachés aux 
titres. 

Si l'opposant n'est pas domicilié en Belgique, il est 
tenu d'y faire élection de domicile.» 

Art. 4 

L'article 3 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante: 

« Article 3. -Dans les 24 heures, une copie del' acte 
d'opposition est adressée, sous pli recommandé, par 
l'Office à I'émetteur.» 

Art. 5 

L'article 4, deuxième alinéa, de la même loi est rem­ 
placé par l'alinéa suivant: 

« Les frais de publication de l'opposition doivent 
être acquittés dans le mois de la première publication; 
à défaut l'opposition est radiée.» 

Art. 3 

Artikel 2 van titel Ivan dezelfde wet, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 2. -Tegen de verhandeling van de titels 
en tegen de uitoefening van de rechten welke zij vast­ 
stellen, tekent de buitenbezitgestelde houder bij het 
Kantoor verzet aan bij deurwaardersexploot of bij 
aangetekende brief of bij verklaring ter plaatse. 

De uren bepaald voor het ontvangen van die akten 
worden vastgesteld bij koninklijk besluit. 

De akte van verzet vermeldt, als het om een natuur­ 
lijke persoon gaat, de naam, voornamen, woonplaats 
en geboortedatum van degene die verzet aantekent; 
als het om een rechtspersoon gaat, zijn benaming en 
zijn maatschappelijke zetel, evenals het aantal, de 
aard, de nummers in stijgende volgorde, de benaming 
van de uitgevende instelling en, zo daartoe aanleiding 
bestaat, de nominale waarde en de reeks der titels, 
voorwerp van de buitenbezitstelling. 

Bovendien worden, zo . cel mogelijk, daarin aange­ 
geven: 

1 ° het tijdstip, de plaats en de wijze van verkrijging 
der titels, alsmede het tijdstip en de omstandigheden 
van de buitenbezitstelling daarvan; 

2° het tijdstip en de plaats van de ontvangst van de 
laatste dividenden of interesten; 

3° de vermelding van de aan de titels gehecht 
gebleven coupons. 

Indien hij die verzet aantekent, niet in België 
woont, is hij verplicht hier te lande, keuze van woon­ 
plaats te doen. » 

Art. 4 

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 3. - Binnen 24 uur wordt door het Kan­ 
toor, bij aangetekende brief, een afschrift van de akte 
van verzet aan de uitgevende instelling overgezon­ 
den.» 

Art. 5 

Artikel 4, lid 2, van dezelfde wet wordt vervangen 
door het volgende lid : 

« De kosten van bekendmaking van het verzet moe­ 
ten worden betaald binnen een maand na de eerste 
bekendmaking; zoniet wordt het verzet geschrapt. » 
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Art. 6 

L'article 5 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante: 

« Article 5. - L'opposant qui retrouve l'un ou 
l'autre titre désigné dans son acte d'opposition est 
tenu d'en donner mainlevée aussitôt.» 

Art. 7 

L'article 6, l'article 7 modifié par la loi du 10 octo­ 
bre 1967 contenant le Code judiciaire et les articles 8 à 
12 inclus de la même loi sont abrogés. 

Art. 8 

A l'article 13 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° L'alinéa premier est remplacé par l'alinéa sui­ 
vant: 

« L'émetteur ou tout intermédiaire financier qui 
reçoit un titre ou un coupon frappé d'opposition est 
tenu, le premier, dès le jour de la réception de la copie 
visée à l'article 3, le second, à dater du surlendemain 
de sa publication au bulletin, de retenir ce titre ou ce 
coupon et de surseoir à sa négociation ou à son paie­ 
ment.» 

2° A l'alinéa 2, les mots « établissement debiteur» 
sont remplacés par le mot «émetteur». 

Art. 9 

A l'article 14 de la même loi, les mots 
«établissements débiteurs» sont remplacés par le mot 
« émetteurs ». 

Art. 10 

L'article 17 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 17. -Pour l'application de l'article précé­ 
dent, l'opération est réputée accomplie par sa men­ 
tion dans les livres de l'intermédiaire ou dans tout 
document remis par lui. Cette mention doit porter la 
date- de l'opération et permettre l'identification, 
directement ou indirectement, par leur numéro, des 
titres livrés au donneur d'ordre ou remis par lui.» 

Art. 6 

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 5. - Indien hij die verzet aantekent, een 
van de in de akte van verzet vermelde titels terugvindt, 
is hij verplicht onmiddellijk de opheffing van zijn 
verzet te verlenen. » 

Art. 7 

Artikel 6, artikel 7, gewijzigd bij de wet van 
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek 
en de artikelen 8 tot en met 12 van dezelfde wet wor­ 
den opgeheven. 

Art. 8 

In artikel 13 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° Lid 1 wordt vervangen door het volgende lid : 

« De uitgevende instelling of elke financiële instel­ 
ling die een titel of coupon ontvangt waartegen verzet 
is aangetekend, is verplicht, de eerste vanaf de dag van 
de ontvangst van het in artikel 3 bedoelde afschrift, de 
tweede, vanaf de -tweede dag na de bekendmaking 
daarvan in het bulletin, die titel of die coupon in te 
houden en de verhandeling of de betaling daarvan uit 
te stellen. » 

2° In lid 2, worden de woorden « schuldplichtige 
inrichting» vervangen door de woorden « uitgevende . 
instelling ». 

Art. 9 

In artikel 14 van dezelfde wet, worden de woorden 
« schuldplichtige inrichtingen » vervangen door de 
woorden « uitgevende instellingen». 

Art. 10 

Artikel 17 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 17. - Voor de toepassing van het vorige 
artikel, wordt de verrichting geacht te zijn voltrokken 
door de vermelding ervan in de boeken van de tussen­ 
persoon of in elk document door hem verstrekt. Deze 
vermelding moet de datum van de verrichting bevat­ 
ten en moet het mogelijk maken dat de aan de 
opdrachtgever overhandigde of door hem afgegeven 
titels, al dan niet rechtstreeks, worden geïdentificeerd 
aan de hand van hun nummer. » 
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Art. 11 

A l'article 18 de la même loi, les mots « agents de 
change et autres intermédiaires» sont remplacés par 
les mots « intermédiaires financiers ». 

Art. 12 

L'article 19 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 19. -Dans les cas où les valeurs mobiliè­ 
res représentées par les titres au porteur en cause sont 
payables ou sont remboursées ou annulées à la suite 
du partage de l'actif d'une société, le montant dû, en 
ce compris les intérêts et dividendes produits par les 
valeurs adirées, est investi d'office en obligations émi­ 
ses par l'Etat ou par l'émetteur des titres ayant fait 
l'objet de l'opposition. 

La propriété de ces obligations est acquise à l' oppo­ 
sant lorsque les titres adirés ont perdu leur valeur, en 
application de l'article 24. » 

Art. 13 

Les articles 20 et 21, l'article 22 modifié par la loi du 
10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire et l' arti­ 
cle 23 de la même loi sont abrogés. 

Art. 14 

L'article 2~- de la même loi est remplacé par les dis­ 
positions suivantes: 

« Article 24. -Hormis les cas où il y a eu contradic­ 
tion ou recours d'un tiers porteur contre l'opposant, 
perd de plein droit toute valeur, le titre mentionné au 
bulletin, sans interruption, pendant quatre années 
civiles, à compter du 1er janvier suivant la première 
publication au bulletin des oppositions. 

Cette perte de valeur entraîne au profit de I' oppo­ 
sant: 

1 ° le droit au paiement des dividendes, des intérêts 
et éventuellement du principal devenu exigible, ou à 
toute répartition en capital et boni de liquidation; 

2° le droit à la délivrance, sur sa demande et à ses 
frais, d'un titre nouveau portant le même numéro que 
le titre originaire. Il est muni, au recto, de même que 
chacun de ses coupons, d'une surcharge indiquant 
son caractère de duplicata. 

Art. 11 

ln artikel 18 van dezelfde wet, worden de woorden 
« wisselagenten en andere tussenpersonen » vervan­ 
gen door de woorden « financiële instellingen». 

Art. 12 

Artikel 19 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 19. - In de gevallen waarin effecten be­ 
staande uit de titels aan toonder in kwestie betaalbaar 
zijn, worden terugbetaald of worden vernietigd ten 
gevolge van de verdeling van het actief van een ven­ 
nootschap, wordt het verschuldigde bedrag, met 
inbegrip van de interesten en dividenden die door 
zoekgeraakte titels worden opgebracht, ambtshalve 
belegd in obligaties uitgegeven door de Staat of door 
de uitgevende instelling van de titels waartegen verzet 
is aangetekend. 

De eigendom van die obligaties vervalt aan degene 
die verzet heeft aangetekend wanneer de zoekge­ 
raakte titels met toepassi .•. g van artikel 24 hun waarde 
hebben verloren. » 

Art. 13 

Artikel 20 en 21, artikel 22 gewijzigd bij de wet van 
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek 
en artikel 23 van dezelfde wet worden opgeheven. 

Art. 14 

Artikel 24 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepalingen : 

« Artikel 24. -Afgezien van de gevallen waarin er 
tegenspraak is geweest of verhaal van een derde bezit­ 
ter op de persoon die verzet aantekent, verliest de titel 
die gedurende vier jaar onafgebroken is bekendge­ 
maakt in het bulletin, iedere waarde vanaf de eerste 
januari die volgt op de eerste bekendmaking in het 
bulletin van de met verzet aangetekende waarden. 

Wegens dit verlies van waarde verkrijgt hij die 
verzet aantekent: 

1 ° het recht op uitbetaling van de dividenden, van 
de interesten en eventueel van de opeisbaar geworden 
hoofdsom, of op iedere kapitaalverdeling en ieder 
vereffeningssaldo; 

2° het recht op de aflevering, op zijn verzoek en op 
zijn kosten, van een nieuwe titel met hetzelfde num­ 
mer als de oorspronkelijke titel. Deze, alsmede iedere 
coupon daarvan, wordt op de voorzijde bekleed met 
een overschrijving, die aanduidt dat het om een dupli­ 
caat gaat. 



[ 5 ] - 1699/1 - 90/91 

Le nouveau titre et ses coupons confèrent les 
mêmes droits et sont négociables dans les mêmes con­ 
ditions que le titre et les coupons primitifs. 

Le duplicata peut être remplacé par un titre de 
même nature et de même valeur. 

Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un titre de la dette 
publique directe ou indirecte de l'Etat, des Commu­ 
nautés ou des Régions, la perte de valeur ne peut pren­ 
dre effet, au plus tôt, qu'à dater de deux années à 
compter du 1er janvier suivant la date d'échéance du 
titre.» 

Art. 15 

Il est inséré dans la même loi, un article 24bis, 
rédigé comme suit: 

« Article 24bis. -L'émetteur peut, sous sa propre 
responsabilité, délivrer des titres de même nature et 
de même valeur que les titres frappés d'opposition ou 
restituer à l'opposant tout intérêt, dividende ou capi­ 
tal des titres frappés d'opposition avant qu'ils ne per­ 
dent leur valeur par application de l'article 24. 

Il peut subordonner les restitutions à la constitu­ 
tion d'une sûreté réelle ou personnelle. » 

Art. 16 

A l'anicle 25 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° Au premier alinéa, les mots « l'article précé­ 
dent» sont remplacés par les mots «l'article 24». 

2° Les alinéas 3 et 4 sont remplacés par la disposi­ 
tion suivante: 

« Lesdits titres figurent au bulletin comme sans 
valeur pendant dix ans. Les coupons y figurent cinq 
ans.» 

Art. 17 

A l'article 26 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° A l'alinéa 1er, les .mots «établissement débi­ 
teur», sont remplacés par le mot «émetteur». 

2° A l'alinéa 2 du texte néerlandais, le rnot « of» est 
remplacé par le mot «en»; 

De nieuwe titel en de coupons ervan verlenen de­ 
zelfde rechten en zijn onder dezelfde voorwaarden 
verhandelbaar als de oorspronkelijke titel en cou­ 
pons. 

Het duplicaat kan door een titel van dezelfde aard 
en dezelfde waarde vervangen worden. 

Nochtans, als het om een titel van de rechtstreekse 
of onrechtstreekse schuld van de Staat, van de Ge­ 
meenschappen of va!' de Gewesten gaat, kan het 
waardeverlies maar in werking treden, ten vroegste 
na twee jaar te rekenen van de le januari na de verval­ 
dag van de titel. » 

Art. 15 

In dezelfde wet wordt een artikel 24bis ingevoegd, 
luidende: 

« Artikel 24bis. - Onder haar eigen verantwoor­ 
delijkheid mag de uitgevende instelling titels afleve­ 
ren van dezelfde aard en van dezelfde waarde als de 
titels waartegen verzet is aangetekend, of aan hem die 
verzet heeft aangetekend alle intresten, dividenden of 
kapitaal op de titels waartegen verzet is aangetekend 
teruggeven, vooraleer ze hun waarde met toepassing 
van artikel 24 verliezen. 

Zij kan de teruggaven aan een reële of persoonlijke 
waarborg onderwerpen. » 

Art. 16 

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° In lid 1, worden de woorden « het vorig artikel >> 
vervangen door de woorden « artikel 24 ». 

2° Leden 3 en 4 worden door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Bedoelde titels worden vermeld in het bulletin als 
zonder waarde, gedurende tien jaar. De coupons 
worden er gedurende vijf jaar in vermeld.» 

Art. 17 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° In lid 1, worden de woorden « schuldplichtige 
inrichting» vervangen door de woorden « uitgevende 
instelling ». 

2° In lid 2 van de Nederlandse tekst wordt het 
woord «of» vervangen door het woord «en»; 
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3° L'alinéa 3 est remplacé par l'alinéa suivant: 

« La présentation d'un coupon détaché du titre 
vaut contradiction quant à ce coupon. Elle n'emporte 
contradiction quant au titre et aux autres coupons 
que si, dans le délai d'un mois, 

soit le porteur a remis le titre à l'émetteur; 

- soit le porteur a cité l'opposant pour faire 
reconnaître ses droits et a adressé, par lettre recom­ 
mandée, une copie de la citation à l'émetteur.» 

Art. 18 

A l'article 27 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° Au premier alinéa, les mots « les articles 19, 20 et 
24 » sont remplacés par les mots « l'article 24 ». 

2° A l'alinéa 2, les mots « établissement débiteur» 
sont remplacés par le mot "émetteur». 

3° L'article 27 est complété par les alinéas sui­ 
vants: 

«Dansles deux mois de la notification de la contra­ 
diction, l'opposant doit notifier à l'Office, soit main­ 
levée de son opposition conformément à l'article 28, 
soit, par lettre recommandée, une copie de l'acte 
introductif d'une demande en revendication. 

A défaut, b mainlevée de l'opposition a lieu 
d'office à l'expiration d'un délai d'un mois à compter 
d'un avertissement, notifié par l'Office à l'opposant, 
par pli recommandé, reproduisant le présent article. » 

Art. 19 

L'article 28 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« Article 28. -L'opposant donne mainlevée de son 
opposition: 

1° soit par exploit d'huissier de justice; 
2° soit par déclaration à l'Office dont il lui est 

accusé réception; 

3° soit par lettre recommandée adressée à l'Office. 

Si l'opposant est une personne physique, la lettre de 
mainlevée comporte la légalisation de sa signature. 

3° Lid 3 wordt vervangen door het volgende lid: 

« Het aanbieden van een coupon geknipt van de 
titel geldt als tegenspraak ten opzichte van die cou­ 
pon. Ten opzichte van de titel en van de overige cou­ 
pons brengt het alleen dan tegenspraak mede wan­ 
neer binnen de termijn van één maand, 
_:_ hetzij de houder de titel aan de uitgevende in­ 

stelling heeft afgegeven; 
- hetzij de houder degene die verzet aantekent 

heeft gedagvaard om :--ijn rechten te doen erkennen 
en, per aangetekende brief, een afschrift van de dag­ 
vaarding naar de uitgevende instelling heeft gezon­ 
den.» 

Art. 18 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° In lid 1, worden de woorden « artikelen 19, 20 
en 24 » vervangen door de woorden « het artikel 24 ». 

2° In lid 2, worden de woorden « schuldplichtige 
inrichting» vervangen doc, de woorden « uitgevende 
instelling ». 

3° Artikel 27 wordt aangevuld met de volgende 
leden: 

« Binnen twee maanden te rekenen van de kennis­ 
geving van de tegenspraak, moet degene die verzet 
aantekent, ofwel de opheffing van zijn verzet over­ 
eenkomstig artikel 28, ofwel, bij aangetekende brief, 
een afschrift van de inleidende akte van rechtsingang 
tot terugeising, ter kennis brengen van het Kantoor. 

Bij gebreke daarvan wordt het verzet van ambts­ 
wege opgeheven bij het verstrijken van een termijn 
van één maand te rekenen van de datum van een waar­ 
schuwing die door het Kantoor bij aangetekende 
brief wordt gericht aan degene die verzet aantekent en 
waarin dit artikel wordt aangehaald. » 

Art. 19 

Artikel 28 van dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen: 

« Artikel 28. - Degene die verzet aantekent 
verleent opheffing van zijn verzet: 

1° hetzij bij deurwaardersexploot; 
2° hetzij bij een verklaring op het Kantoor, waar­ 

van hem de ontvangst wordt bericht; 
3° hetzij bij aangetekende brief gericht aan het 

Kantoor. - 

Indien degene die verzet aantekent een natuurlijke 
persoon is, bevat de brief tot opheffing de wettiging 
van zijn handtekening. 
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S'il s'agit d'une personne morale, à la lettre de 
mainlevée doit être jointe la justification des pouvoirs 
de ses représentants. 

Outre le code de référence donné par l'Office, cette 
mainlevée contient, s'il s'agit d'une personne physi­ 
que, les nom, prénoms et domicile de l'opposant, s'il 
s'agit d'une personne morale, sa dénomination et son 
siège social, ainsi que dans tous les cas, avec la date de 
l'opposition, la dénomination de l'émetteur, le nom­ 
bre, la nature, les numéros par ordre ascendant et, s'il 
y a lieu, la valeur nominale, la série et l'échéance des 
titres pour lesquels il est donné mainlevée. 

Avis de la mainlevée est donné par l'Office à l'émet­ 
teur, le surlendemain au plus tard.» 

Art. 20 

L'article 29 de la même loi, modifié par la loi du 
24 juin 1970 modifiant le Code judiciaire, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Article 29. - La mainlevée peut être demandée 
en justice par tout intéressé. · 

Une copie certifiée conforme par le greffier ou 
l'expédition de la décision judiciaire de mainlevée, 
éventuellement accompagnée d'une attestation de 
l'absence d'opposition et d'appel, conforme à l'arti­ 
cle 1388 du Code judiciaire, doit être notifiée à l'émet­ 
teur et à l'Office.» 

Art. 21 

A l'article 30 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° A l'alinéa 1er, les mots «établissement débi­ 
teur» sont remplacés par le mot «émetteur»; 

2° L'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant: 

« Dès la notification de la mainlevée, les titres ou 
coupons déjà saisis sont à la disposition de la per­ 
sonne en faveur de laquelle la mainlevée est interve­ 
nue»; 

3° A l'alinéa 3, les mots « arrêtée par application 
des articles 4, 5 et 9 » sont remplacés par les mots 
« radiée par application de l'article 4 » et les mots 
« établissement débiteur» sont remplacés par le mot 
« émetteur ». 

4° A l'alinéa 4, les mots « établissement débiteur» 
sont remplacés par le mot « émetteur». 

Als het om een rechtspersoon gaat, moet het bewijs 
van de bevoegdheden van zijn vertegenwoordigers 
bij de brief tot opheffing worden gevoegd. 

Die opheffing bevat, naast het kenmerk gegeven 
door het Kantoor, indien het om een natuurlijke per­ 
soon gaat, de naam, voornamen en woonplaats van 
degene die verzet aantekent, indien het om een rechts­ 
persoon gaat, de benaming en de maatschappelijke 
zetel ervan, en in ieder geval, samen met de datum van 
het verzet, de benaming van de uitgevende instelling, 
het aantal, de aard, de nummers in stijgende orde en, 
zo nodig, de nominale waarde, de reeks en de verval­ 
datum van de titels waarvoor opheffing wordt 
verleend. 

Uiterlijk twee dagen daarna geeft het Kantoor ken­ 
nis van de opheffing aan de uitgevende instelling. » 

Art. 20 

Artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 24 juni 1970 tot wijziging van het Gerechtelijk 
Wetboek, wordt door de v+lgende bepaling vervan­ 
gen: 

« Artikel 29. - De opheffing kan in rechte gevor­ 
derd worden door elke betrokkene. 

Een door de griffier voor eensluidend verklaard af­ 
schrift of de uitgifte van de rechterlijke beslissing tot 
opheffing, eventueel vergezeld van een verklaring dat 
geen verzet is gedaan of geen hoger beroep is ingesteld 
overeenkomstig artikel 1388 van het Gerechtelijk 
Wetboek, moet ter kennis worden gebracht van de 
uitgevende instelling en van het Kantoor. » 

Art. 21 

In artikel 30 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° In lid 1, worden de woorden « schuldplichtige 
inrichting» vervangen door de woorden « uitgevende 
instelling »; 

2° Lid 2 wordt door het volgende lid vervangen: 

« Zodra de opheffing ter kennis is gebracht, zijn de 
reeds in beslag genomen titels of coupons ter beschik­ 
king van de persoon ten gunste van wie de opheffing 
geschiedt»; 

3° In lid 3, worden de woorden « artikelen 4, 5 en 
9 » vervangen door de woorden « artikel 4 » en wor­ 
den de woorden « schuldplichtige inrichting» ver­ 
vangen door de woorden « uitgevende instelling». 

4° In lid 4, worden de woorden « schuldplichtige 
inrichting» vervangen door de woorden « uitgevende 
instelling ». 
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Art. 22 

L'article 31, alinéa 1er, de la même loi est remplacé 
par la disposition suivante: 

« Article 31. - Tout ayant droit à un titre détruit 
peut, moyennant la preuve de la destruction de ce 
titre, exiger de l'émetteur soit le paiement du capital 
devenu exigible, soit, à ses frais, la délivrance d'un 
titre duplicata ou d'un titre de même nature et de 
même valeur. » 

Art. 23 

A l'article 32 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° Au premier alinéa, le montant « 500 » est rem­ 
placé par « 5 000 »; 

2° Au troisième alinéa, le mot «titre» est remplacé 
par le mot « livre ». 

Art. 24 

La deuxième partie de la même loi, comprenant les 
articles 33 à 44 inclus, modifiés par la loi du 10 avril 
1923, est abrogée. 

Art. 25 

L'article 47 de la même loi est abrogé. 

Art. 26 

Les sûretés fournies par l'opposant, avant l'entrée 
en vigueur de la présente loi, en vertu des articles 19 
ou 20 de la loi du 24 juillet 1921 ou de l'article 6 de 
l'arrêté royal du 4 novembre 1921, relatif à la dépos­ 
session involontaire des titres au porteur de la dette 
publique directe et indirecte et des titres qui leur sont 
assimilés, lui sont restituées lorsque les titres sont 
déclarés sans valeur en application de la présente loi. 

L'opposant peut obtenir la libération immédiate 
des sûretés fournies, s'il rembourse à l'émetteur les 
intérêts, dividendes ou capital perçus et couverts par 
ces sûretés et restitue, en outre, les certificats nomina­ 
tifs représentatifs des garanties et visés à l'article 6 de 
l'arrêté royal du 4 novembre 1921. 

Art. 27 

Les certificats nominatifs visés à l'article 5, ali­ 
néas 1er et 2, et à l'article 8 de l'arrêté royal du 
4 novembre 1921 sont annulés pour l'avenir. 

Art. 22 

Artikel 31, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 31. - Elke rechthebbende op een ver­ 
nielde titel kan, mits hij bewijst dat deze titel vernield 
werd, van de uitgevende instelling hetzij de betaling 
van het vorderbaar geworden kapitaal, hetzij, op zijn 
kosten, de aflevering van een titel geldende als dupli­ 
caat of van een titel van dezelfde aard en van dezelfde 
waarde eisen. » 

Art. 23 

In artikel 32 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° In lid 1, wordt het bedrag « 500 » door het 
bedrag « 5 000 » vervangen; 

2° In lid 3, wordt het woord «titel» door het 
woord « boek» vervangen. 

Art. 24 

Het tweede deel van dezelfde wet, dat de artike­ 
len 33 tot en met 44 bevat, gewijzigd bij de wet van 
10 april 1923, wordt opgeheven. 

Art. 25 

Artikel 47 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 26 

De waarborgen die vóór de inwerkingtreding van 
deze wet krachtens de artikelen 19 of 20 van de wet 
van 24 juli 1921, of artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 4 november 1921 betreffende de ongewilde bui­ 
tenbezitstelling van titels aan toonder der recht­ 
streekse en onrechtstreekse openbare schuld en van 
daarmede gelijkgestelde titels zijn geleverd door 
degene die verzet aantekent, worden hem teruggege­ 
ven als de titels met toepassing van deze wet zonder 
waarde worden verklaard. 

Degene die verzet aantekent kan de onmiddellijke 
vrijgave van de verschafte zekerheden verkrijgen, als 
hij aan de uitgevende instelling de ontvangen interes­ 
ten, dividenden of kapitaal die door die zekerheden 
gedekt waren, alsmede de certificaten op naam die de 
zekerheden vertegenwoordigen en bedoeld in arti­ 
kel 6 van het koninklijk besluit van 4 november 1921, 
teruggeeft. 

Art. 27 

De certificaten op naam die bedoeld zijn in arti­ 
kel 5, leden 1 en 2, en in artikel 8 van het koninklijk 
besluit van 4 november 1921, worden voor de toe­ 
komst geannuleerd. 
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Art. 28 

La perte de valeur qui résulte de l'application de 
l'article 14 de la présente loi ne prend effet au plus tôt 
qu'à compter du 1er janvier suivant l'entrée en 
vigueur de la loi. 

Art. 29 

Le délai visé à l'article 27, alinéa 4, de la loi du 
24 juillet 1921, est porté à trois mois pour les contra­ 
dictions en cours au moment de l'entrée en vigueur de 
la présente loi. 

Art. 30 

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 1992. 

Bruxelles, le 4 juillet 1991. 

Le Président du Sénat, 

Art. 28 

Het waardeverlies dat het gevolg is van de toepas­ 
sing van artikel 14 van deze wet, heeft uitwerking ten 
vroegste vanaf de le januari volgend op de inwerking­ 
treding van de wet. 

Art. 29 

De in artikel 27, lid 4, van de wet van 24 juli 1921 
bedoelde termijn wordt gebracht op drie maanden 
voor de op het ogenblik van de inwerkingtreding van 
deze wet lopende tegenspraken. 

Art. 30 

Deze wet treedt in werking op 1 juli 1992. 

Brussel, 4 juli 1991. 

De Voorzitter van di! Senaat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

R. VANNIEUWENHUYZE. 
J. BOCK. 


